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pronunciation

Symbol English sound

a act

ang asin‘act’, but nasal
ay say

e bet

eng asin ‘bet’, but nasal
i hit

ing asin ‘hit’, but nasal
0 pot

oh cold

ong asin ‘pot’, but nasal
u put

ung asin ‘put’, but nasal

The Yoruba pronunciation is given in
light green after each phrase.

Each syllable is separated by a dot.

0sé.

For example:

oh-shay

Yoruba's nasal vowels, indicated
with ng after the vowel symbol, are
pronounced as if you're trying to force
the sound out of your nose.

There are a range of accent marks
above and below vowels. You won't
need to worry about using these, if
you follow the pronunciation guides
you'll be understood.

Symbol
b

d
f

English sound
bed

dog

fun

go

rughy
hat

jar

kit
backpack
lot

man

not

run

sun

shot

top

win

yes

introduction

YORUBA

yoruba

There’s a Yoruba proverb, Ohun ti 0 ba gbin ni waa ka o-hung ti o ba gbing ni wa-a ka,
which means ‘Whatever you sow, you will reap’ — and any efforts to speak to locals in
Yoruba will be greatly appreciated. Yoruba (Yoriba yoh-ru-ba), a language from the
Niger-Congo family, is spoken by around 25 million people in West Africa. The Yoruba
nation consists of a number of tribes which trace their origins to a leader called
Oduduwa, the founder of the city lle-Ife in what is now southwestern Nigeria, where
Yoruba is primarily spoken. There are also Yoruba speakers in the Benin Republic and
eastern Togo, and a variety of the language is spoken in Sierra Leone. Yoruba was one
of the first West African languages to have a written grammar and a dictionary in the
1840s. It's also one of the first African languages with a novel published in it, and is
the mother tongue of Nobel-prize-winning writer Wole Soyinka.

| yoruba (native language)

® Niamey

Guinea

0 ———— 200 km
0 em——— 100 mi

yoruba (generally understood)

® Yaounde
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language difficulties

0 odo o-do 16  érindinldgiin e-ring-ding-loh-gung
Sé01is0 geési? shay 0 n so ge-esi 2 ¢ ayiji 18 ¢jidinidgin  ay-ji-ding-loh-gung
Do you understand? 3 et eta 19 okandinlogin o-kang-ding-loh-gung
Sédyéo? ’ shay oh yay 0 4 érin e-ring 20 ogtn oh-gung
o 5 arun a-rung 21 Okanlélégin  o-kang-lay-loh-gung
| (don’t) understand. , 6 ¢ efa 22 ¢jilélgin  ay-jilayloh-gung
Emi (ko) gbé. ay-mi (koh) gho 7 e ay-jay 30 ogbon ogbong
Couldyou please...?  Jowdséole...? jo-wo shay oh lay ... 8 6o 2 40 ogdi oh-goh-ji
repeat that tun s tung so 9 ésan  esang 50 aaal'ota a-a-do-ta
speak more slowly 10ra soro 10-1a $0-0 10 ewa  ewa 60 ogota o-gota.
write it down ko osile ko osi-le 11 okanla  o-kang:la 70 adddrin a-a-do-ring
12 éjild ay-ji-la 80  ogdrin 0-go-ring
R 13 étald  etala 90  addorin a-a-do-rung
tlme, dates & numbers 14 érinld  e-ring-la 100  ogdrun-in  o-go-rung-ung
15 éddgun e-do-gung 1000 egbéring  e-gbe-rung
What time is it? Kini aago so? ki ni a-a-goh so
It's one o'clock. Aago kan ni. a-a-goh kang ni
It's (two) o’clock. Aago (méji) ni. a-a-goh (may-ji) i
Quarter past (one). Aago (kan) kojdiséju  a-a-goh (kang) ko-ja i-she-ju
méeéddgun. me-e-doh-gung
Half past (one). Aago (kan) abo. a-a-goh (kang) a-bo
Quarter to (eight). Aago (méjo) kuiséju  a-a-goh (me-jo) ku i-she-ju
méeddgun. me-e-doh-gung :
Atwhat time ...? Nigbawo ...? ni-gha woh ... border CfOSSlng
At... Ni...? ni...
It's (15 December). Ni (0jd keéddguin ni (0-jo ke-e-doh-gung I'mhere... Mowanibi ... moh wa ni-hi ...
osti disémba). oh-shu di-se-m-ba) in transit lénu irin-ajo le-nu i-ring-a-joh
d L, on business fiin isé fungi-she
¥:;geyr ay gZ? 2hmrlu on holiday fan isimi fung i-si-mi
tomorrow ola ola I'm herefor ... Mo wa nibifin . .. moh wa ni-bifung ...
o o (10) days 0jd (méwad) 0-j0 (me-wa-a)
Monday 0[(1: q1€' oJjoajay (three) weeks 0sé (méta) 0-se (me-ta)
we;davd 0jd iséqun 0joishe-gung (two) months osti (méji) oh-shu (may:ji)
ednesday ojord 0jo-ru A -
Thursday 0jdbo 0-j0-bo Fm going tq (QYP)- .
Friday et ojoet Moilosi Qo). mohnlosi (o-yo)
Saturday 0j6 abdméta oo a-ba-me-ta I'm staying at the (Premier Hotel).
Sunday 0j diki 0o a--ku Mo 1i gbé ni (IIé Itura Pirémia). moh n gbay ni (i-lay i-tu-ra kpi-re-mi-a)
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: How muchisitto...?
tickets Bnide...?

ay-lohniday ...
A ticket Twé iwolé way iwolay Please take me to (this address).
o o e ay FRHAY Jowd gbé mi lo i (adirési yii). jo-wo ghay mi lo si (a-di-re-si yi-i
(to Ibadan), please.  fo (sflbadan). lo (si i-ba-dang)  Jowggbémilosi (adiésiyi). - jowo gbay milosi( ¥
i s ; I'd like to hire a car (with air conditioning).
one-way alo nikan a-lo ni-kang e d 16 aba oko 16 fo aba o-ko i oh
return atalo-atabo a-ta-lo-a-ta-bo 4 d1egba okotio maafe gba o-koti o
(ni éro amulétutu). (ni e-ro a-mu-lay-tu-tu)
I'dliketo ... my Jowgmadféldti... joowomaafeladti... How much is it for (three) days/weeks?
ticket, please. iwé iwolé mi. i-way i-wo-le mi El6 ni fiin 0jd/0sé (méta)? ay-loh nifung 0-jo/o-se (me-ta)
cancel fagilé fa-gi-lay
change paaro kpa-a-ro o .
collect gba gba d"ect'ons
Istherea...? Sé...wa? shay ... wa , . . .
air conditioning éro amulétutt e-ro amu-lay-tu-tu }A‘I;::::t)the 3 l(?/?drlsltir;;né wi)? '(ttl’g?] 's]:mg mowa)
toilet ilé igbonse i-le i-qbona- o 6 wa): .
ore e lgoonse Hielghongse internet café buika itakan agbdyé bu-ka i-ta-kung a-gba-yay
I'd like a smoking/nonsmoking seat, please. market oja 04ja
Jowd, ma d fé ijékod jo-wo ma a fe i-joh-koh-oh Is this the road to (Oyo)?
amusigd/mdmusigd. a-mu-si-ga/ma-mu-si-ga Se ona (Oy6) niyi? shay 0-na (0-yo) ni-yi
How long does the trip take? L Can you show me (on the map)?
Bdwo nilrinajo yii se jinna si? ba-woh nii-ring-a-joh yi-i shay jing-na si Séo lé fi han mi (I6ri awordn)? shay oh lay fi hang mi (loh-ri a-woh-rang)
Isita direct route? What's the address?
Sé taarata ni? shay ta-a-ra-ta ni Ki ni adirési? ki ni a-di-re-si
How faris it?
transport Bdwo i d sejinna si? ba-woh ni oh shay jing-na si o
How do | get there? =
) Bdwo ni ma d se dé ibé? ba-woh ni ma a shay day i-be 2
= Where does the (Virgin Nigeria) flight arrive/depart? .
s lbo ni badla (fejini ti Neijiric) ioh ni ba-a-lu (fa-jini ti na-ijii-a) furn leftfright. : =.
v Y60 ti gbéra/kiiro? yoh-oh ti gbay-ra/ku-roh ¥a sssqtin-in. yasohsi/so-tung-ung g
=8 How long will it be delayed? Its... Owa... ohwa... ©n
1 Fuin akéko wo niidddurd badli? fung a-koh-koh woh ni i-da-du-roh ba-a-lu behind ... lé-yin ... le-ying ... |
< _ o o infrontof... niwdja ... ni-wa-ju ... <
a Is this the ... Séeéyini... shayay-yini... near (to...) légbeé ... le-ghee ... o
= to (Eko)? si (Eko)? si (ay-ko) nextto... légbeé . .. le-gbe-e ... =
o boat 0k oju-omi 0-ko oh-ju-oh-mi on the corner légbéé ... le-gbe-e ... cC
o bus béosi bo-0-si opposite ... niwdji . .. ni-wa+ju ... @
— plane badli ba-a-lu straight ahead lokdnkdn lo-kang-kang >
train 0k ojti-irin 0-ko oh-ju-i-ring there nibé ni-be
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accommodation

Where'sa...? Niboni ... wa? ni-bohni ... wa
camping ground ile ipagd i-lei-kpa-go
guesthouse iléitura i-lay i-tu-ra
hotel iléitura ilayi-tura
youth hostel ilé itura odd i-layi-tu-ra o-do

Can you recommend somewhere cheap/good?

Seoléjuweibitid ti shay oh lay ju-way i-bi ti oh ti
dinwo/ddra? ding-woh/da-ra
I'd like to book a room, please.
Jowd ma d fé gba yard kan. jo-wo ma a fe gba ya-ra kang
I have a reservation.
Mo ti gba yard silé téle. moh ti gba ya-ra si-le te-le
S A W AR Ak e N
i: ‘.‘l ‘r - .rn.' L ...J..."I:' 1: ‘..‘I - - .l."‘. = .n..l..’ :l
‘r :H:"" L] "- ":.-1: 1' ‘r :H"'l !‘i-ﬂ':n: '1'
Do you have Seeniyard...? shayeniyara...
a...room?
single elénikan e-le-ni-kang
double eléniméji e-le-ni-may-ji
twin onibeji oh-ni-bayji
How muchiis Elénifin...? ay-loh nifung ...
itper...?
night alé ojd kan a-le o;jo kang
person eni kan e-ni kang

I'd like to stay for (two) nights.
Ma d fé sun ibi fin ojd (méji).
What time is check-out?
Igba wo ni kiké rii jdde nind ilé itura? i-gba woh ni ki-ke ru ja-de ni-nu i-lay i-tu-ra
Am | allowed to camp here?
Se ayé wa ldti pagd sibi?

ma a fe sung i-bi fung o-jo (may:ji)

shay a-yay wa la-ti kpa-go si-bi

banking & communications

I'dliketo... Madfé... maafe...
arrange a transfer fi owd rdnsé fi oh-woh rang-she

cash a cheque fi sowédowd fi so-way-doh-woh

gba owo gba oh-woh
change a travellers paaro sowédowd kpa-a-ro so-way-doh-woh

cheque arinrindjo a-ring-ring-a-jo
change money paaro owa kpa-a-ro oh-woh
withdraw money gba owd ni banki gba oh-woh ni bang-ki
Iwantto... Mofé... mofe...

buy a phonecard ra kdadi iféonu ra ka-a-dii-foh-oh-nu
call (Singapore) pe (Singapore) kpay (sing-a-po)
reverse the charges yiowd pada yi oh-woh kpa-da
use a printer lo itewé loh i-te-way
use the internet lo itakan agbdyé loh i-ta-kung a-gba-yay

How much is it per hour?

El6 ni fiin wdkati kan? ay-loh ni fung wa-ka-ti kang
How much does a (three-minute) call cost?

El6 ni pipé fin (iséji méta) jé? ay-loh ni kpi-kpay fung (i-she-ju me-ta) je
(100 naira) per minute/hour.

(Ogéran-an ndira) fun iseju/ (0-go-rung-ung na-i-ra) fung i-she-ju/

wadkati kan. wa-ka-ti kan
tours
When's thenext...?  lgbawoni...? i-gbawohni ...
day trip irin-0jd kan i-ring-0-jo kang
tour Irin-ajo afé i-ring-a-joh a-fe
Is...included? Séefi...si? shayefi...si
accommodation ibugbé i-bu-gbay
the admission owd ighawolé oh-woh i-gba-wo-lay
charge
food olinje oh-ung-je
transport Irin-ajo i-ring-a-joh
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How long is the tour?

Bdwo niirin-ajo nda se jinna si?
What time should we be back?

Igba wo ni 6 ye ki d pada?

shopping

I'm looking for ...
Monwd...
I need film for this camera.

Can I listen to this?

Semo lé gbd éyi?
Canlhavemy ... repaired?
Sémolétin ... mise?

When will it be ready?

Mo fé fiimu fiin éro ayawordn yii.

ba-woh nii-ring-a-joh naa shay jing-na si

i-gba woh ni oh ye ki a kpa-da

o S B K e B B

mohnwa...
moh fe fi-i-mu fung e-ro a-ya-woh-rang yi-i
shay moh lay gho ay-yi

shay moh lay tung ... mi shay

Igba wo ni ydo se tdn? i-gba woh ni yoh-oh shay tang
How much s it?
El6 ni? ay-loh ni
‘o))  Canyou write down the price?
c Séolekoiye owd ré sile? shay oh lay ko i-yay oh-woh re si-le
oY What's your lowest price?
o El6 nijdlé? ay-loh nija-le
o I'll give you (800) naira.
'& Ma d fin o ni (egbérin) ndira. ma a fung o ni (e-gbe-ring) na-i-ra
I There’s a mistake in the bill.
< Asise wa ninti iwé owd yii. a-shi-she wa ni-nu i-way oh-woh yi-i
o It's faulty.
P Otibajé. otiba-je
no: I'dlikea..., please. Jowomadfégba... jowomaafegba...
- receipt risiiti ri-sivi-{i
refund owd pada oh-woh kpa-da

208

Do you accept ...? Séegba...?
credit cards kdadi moydwa
debit cards kdadi mojegbésé
travellers iwé sowédowd

cheques arin-rin-ajo

Could you ...? Séole...?
burn a (D from my da rékodu yii ko

memory card Idti indi fén rdn
develop this film fo fimi
maki ng conversation

Hello. Péléo.

Good night. 0 dadro.

Goodbye. 0 dabo.

Mr Ogbéni

Mrs Aya

Ms/Miss Omidan

How are you? Se ddadda ni?

Fine, and you? Béeni, iwo i kg?

What's your name? Ki ni ortiko re?

My name’s ... Ordkomini...

I'm pleased to Ind mi dn Idti

meet you. padere.

Thisismy ... Eyini... mi
boyfriend orékunrin
brother arakunrin
daughter omo mi obinrin
father babd
friend oré
girlfriend orébinrin
husband oko
mother lyd/mamd
sister ardbinrin
son omo mi okunrin
wife lyawé

shayegba...
ka-a-di moh-ya-woh
ka-a-di moh-je-gbay-say
i-way so-way-doh-woh
a-ring-ring-a-joh

shayoh lay ...
da re-ko-du yi-i ko
la-ti i-nu fong rang
fo fi-i-mu

kpe-le o
oh da-a-ro
oh da-bo

0-gbe-ni
aya
oh-mi-dang

shay da-a-da-a ni
be-e-nii-wo n ko
ki ni oh-ru-ko re
oh-rukomini...
i-nu mi dung la-ti
kpa-day re

ay-yini...m
o-re-kung-ring
a-ra-kung-ring
0-mo mi oh-bing-ring
ba-ba
o-re
o-re-bing-ring
0-ko
iya/ma-ma
a-ra-bing-ring
0-mo mi 0-kung-ring
i-ya-woh
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Here'smy...

What's your ...?
address
email address

phone number
Where are you from?

I'mfrom...
Australia
(anada
New Zealand
the UK
the USA

I'm (not) married. m

I'm (not) married. f

(Can I take a photo
(of you)?

eating out

Canyou
recommenda...?
bar
dish
place to eat

I'dlike ..., please.
the bill
the menu
a table for (two)

that dish

Do you have
vegetarian food?

Could you prepare
ameal without ...?
eggs
meat stock

Eyini...

Kini...re?
adirési
adirési itakin
agbayé
némba foont

Ibo ni il re?

ldmini...
Osirélia
Kdndda
Niti silandi
Ili oyinbé
Amérika

Mi (0) ti'l ldya.
Mi (0) ti'1 ni oko.
Sémo e ya (g) ni fgto?

Njéole
juwe...?
iléoti
odnje
iléotinje
Jowg, madfé...
iwe owd
awon onje ti 6 wa
Jjokod fin
(eni méji)
otnje yen
N jé e ni otinje
aldijeran?
Jowd ba mi se otinje
laifi... si?
eyin
eran

ayini...

kini...re
a-di-ressi
a-di-re-sii-ta-kung
a-gba-yay
no-m-ba foh-oh-nu

i-bohnii-lure

i-lumini...
o-si-ray-li-a
ka-na-da
ni-u si-la-n-di
i-lu oh-ying-boh
a-me-ri-ka

mi (oh) tiila-ya
mi (oh) tiinio-ko
shay moh lay ya (o) ni fo-toh

n je oh lay

u-way ...
i-lay-o-ti
oh-un-je
i-lay-oh-ung-je

jowomaafe...
i-we oh-woh
a-wong oh-ung-je ti ohwa
i-joh-koh-oh fung
(e-ni me+ji)
0-ung-je yeng

n je e ni oh-ung-je
a-la-i-je-rang

jo-wo ba mi shay oh-ung-je
laifi...si

e-ying

e-rang

(cup of) coffee ... (ife) kofi ... (ifay) ko-fi ...
(cup of) tea ... (ife)ti ... (i-fay) ti-i ...
with milk pelt miliiki kpe-lu mi-li-i-ki
without sugar [disi stiga la-i sisu-ga
(boiled) water omi (gbigbdnd) oh-mi (gbi-ghoh-na)

emergendcies

Help! Eranmilgwg o! e rang milo-wo o

ll...! Epe...! ekpay ...
an ambulance 0ko gbokuigbokuu 0-ko ghoh-ku-u-gboh-ku-u
adoctor dokita doh-ki-ta
the police oldpad o-lo-kpa-a

Could you help me, please?

Jowdse o lé ran mi Igwd? jo-wo-shay oh lay rang mi lo-wo

I'mlost.
Mo ti sonu. moh ti so-nu
Where are the toilets?
Ibo ni ilé igbonsé wa? i-boh nii-lay i-gbong-se wa
| want to report an offence.
Mo fé fi ej kan sun. moh fe fi e-jo kang sung
I have insurance.
Mo niiwé addjiitofo. moh nii-way a-do-ju-to-fo
I want to contact my consulate/embassy.
Mo fé bd asojui ilé mo fe ba a-shoh-ju i-le
okeere il mi soro. o-kay-ay-ray i-lu mi so-ro
I'vebeen... Wonti... wongti...
assaulted fiya je mi fiyajemi
raped fipd bd milo po fi-kpa ba mi loh kpo
robbed jamilole ja miloh-lay
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I'velostmy... Moju ... n.
bags apo
credit card kdadi moydwé
handbag apamowa
jewellery ohun-o0so
money owd
passport wéirinna
travellers iwé sowédowd

cheques arin-rin-ajo

wallet paosi

My (money) was stolen. (Owd) miti sonu.

medical needs

Where's the lboni...td

nearest...? stinmd ibi?
dentist dokita eléyin
doctor dokita
hospital ilé-iwosan
pharmacist apogin

I need a doctor (who speaks English).
Mo fé dokita (ti 6
lé so édé oyinba).
Could I see a female doctor?
Se mo lé ri dokita obinrin?
It hurts here.
01 diin mi nibi.
I'm allergic to (penicillin).
(Ogiin) yii se owd odi si mi.

mohju ... nu
a-kpoh
ka-a-di moh-ya-woh
a-kpa-mo-wo
oh-hung-o0-sho
oh-woh
i-way i-ring-na
i-way so-way-doh-woh
a-ring-ring-a-joh
kpo-o-si

(oh-woh) mi ti so-nu

ot

i-bohni...tioh
sung-mo i-bi
doh-ki-ta ay-lay-ying
doh-ki-ta
i-lay-i-woh-sang
a-kpoh-gung

moh fe doh-ki-ta (ti oh
lay so ay-day oh-ying-boh)

shay moh lay ri doh-ki-ta oh-bing-ring
oh n dung mi ni-bi

(oh-gung) yii shay o-wo oh-di si mi

english-yoruba dictionary

In this dictionary, words are marked as n (noun), 2 (adjective), v (verb), sg (singular) and p! (plural)

where necessary.

A

accommodation ibigbé i-bu-gbay
adaptor ibaddgba i-ba-do-gba
after éyin le-ying
airport iblidoko ofurufu i-bu-doh-ko oh-fu-ru-fu
alcohol off o-ti
all gbogbo ghoh-ghoh
allergy éhun e-hung
and ati a-ti
ankle oriin-esé o-rung-e-se
antibiotics 0gun-éya wuuru oh-gung-e-ya wu-u-ru
anti-inflammatories ogiin-ara wiwii oh-gung-a-ra wi-wu
arm apa a-kpa
aspirin asipirinini a-si-kpi-ring-ing-ni
asthma jkg-fee i-ko-fay-ay
ATM éro kaadi agbowojade
e-r0 ka-a-di a-gboh-woh-ja-de

B

baby omo-owd 0-mo-0-wo

back (body) eyin e-ying

bad burir bu-ru

baggage daim ibiigberu i-bi-i-gbe-ru

bank ilé-ifowopamdsi i-lay-i-foh-woh-kpa-mo-si
bathroom ilé-iwe i-lay-i-we

battery batiri ba-ti-ri

beautiful dara da-ra

bed ibistn i-bu-sung

beer bia bi-a

bees ayin oh-ying

before télétéle te-le-te-le

bicycle keké ke-ke

big tobi toh-bi

blanket aso-ibora otiiti asho-i-boh-ra oh-tu-tu
blood group orisi-éjé oh-ri-shi-e-je

bottle igo i-goh

bottle opener Isitf i-shi-ti

boy omokunrin 0-mo-kung-ring

brakes (car) biréeki-oko bi-ray-ay-ki-o-ko
breakfast oiinje-aaro oh-ung-je-a-a-ro
bronchitis aisan inii édoforo a-i-sang i-n-e-do-foh-roh

C

café bika bu-ka

cancel fagilé fa-gi-le

can opener isi-agolo i-shi-a-goh-loh

cash n owo oh-woh

cell phone telifoonii alaagbeka
te-li-foh-oh-nu a-la-a-gbay-ka

centre N adrin a-a-ring

cheap po kpo

check (bill) iwe sowedowd i-way so-way-doh-wo

check-in n kérusoko ke-ru-so-ko

chest ayaa-ya

child 0démode o-do-mo-day

cigarette siga si-ga

city il i-lu

clean 2 mg mo

closed pade kpa-day

codeine kodiini koh-di-i-ni

cold & tiiti tu-tu

condom kdndéomu ko-n-do-o-mo-mu

contact lenses jgo-oji i-goh-oh-ju

cough n jkdi-ko

currency exchange iséwa ilé okeere
i-she-woh i-le oh-kay-ay-ray

customs (immigration) asdbode a-sho-boh-day

D

dairy products éroja wara ay-roh-ja wa-ra
dangerous /ewu lay-wu

date (time) akoko a-koh-koh

day 0jd o-jo

diaper aso-iléédi a-sho-i-lay-ay-di

diarrhoea igbé-gbuuru i-gbe-gbu-u-ru

dinner odnje-alé oh-ung-je-a-le

dirty doti doti

disabled abiriin a-bi-rung

double bed ibusiin alaagbéka i-bu-sung a-la-a-gbay-ka
drink N ohun mimu oh-hung-mi-mu

drivers licence iweé érf awako i-way e-ri a-wa-ko
drug (illicit) ogii olord o-gung oh-loh-roh
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E

ear efj ay-ti

east ila oorin i-la oh-oh-rung

economy class ijokoo alaboode
i-joh-koh-oh a-la-bo-o-day

elevator éro-akaba e-ro-a-ka-ba

email n [éta oriitakin agbayée
le-ta oh-rii-ta-kung a-gba-yay

English (language) éde géési ay-day ge-e-si

exchange rate pasipaaro owo ilé okeere
kpa-shi-kpa-a-ro oh-woh i-le oh-kay-ay-ray

exit n ona abajade o-na a-ba-ja-deh

expensive 0wdn o-wong

eye ojil oh-ju

F

fastyaya

fever ibai-ba

finger ika owd i-ka 0-wo

first-aid kit apo isegin waraweéré
a-kpoh i-she-gung wa-ra-way-ray

first class ipo kiini i-kpoh ki-i-ni

fishn gjaeja

food oiinje oh-ung-je

foot esé e-se

fork émiiga e-mu-ga

free (of charge) of¢ o-fe

fruit éso ay-soh

funny panilérinin kpa-ni-le-ring-ing

G

game park ogba-eranko o-gba-e-rang-koh
gift ébin e-bung

girl omobinrin 0-mo-bing-ring

glass (drinking) ife-imumii-fay-i-mu-mi
glasses digi-ojii di-gi-oh-ju

gluten gulutiini gu-lu-ti-i-ni

good dara da-ra

gram giraamu gi-ra-a-mu

guide N amona a-mo-na

H

hand owd 0-wo
happy idinni i-dung-nu
have nini

he oun oh-ung

head ori oh-ri

headache éfgri e-fo-ri

heart okan o-kang

heart condition jpo okan i-kpoh o-kang

heat 1 ooru oh-oh-ru

here ibii-bi

high giga gi-ga

highway dpopona oh-kpoh-kpoh-na

homosexual n&a okinrin asebiabo
0-kung-ring a-shay-bi-a-boh

hot gbona ghoh-na

hungry ebi ay-bi

1 émi ay-mi

identification (card) kaadi idanimo ka-a-di i-da-ni-mo
ill aisan a-i-sang

important pataki kpa-ta-ki

internet jtakun agbayeé ita-kung a-gba-yay
interpreter ogbufo oh-gbu-fo

J

job iséi-she

K

key kdkdrd ko-ko-ro
kilogram Kilo ki-loh

kitchen ifé idana i-lay i-da-na
knife obe 0-be

L

laundry (place) ibiifoso i-bi i-fo-sho

lawyer agbejoro a-gbe-jo-roh

left-luggage office’dfiisi ikérissi o-fi-i-si i-ke-ru-si

leg esé e-se

lesbian né&a obinrin asebiako
oh-bing-ring a-shay-bi-a-ko

less din ding

letter (mail) /éta le-ta

like v/ féran fe-rang

lost-property office dfiisi ikériitonu-si
o-fi-i-sii-ke-ru-toh-nu-si

love v féfe

lunch oiinje osan oh-ung-je o-sang

M

man okunrin o-kung-ring

matches isand i-sha-na

meat eran e-rang

medicine 0glin oh-gung

message isé i-she

mobile phone telifooni-alaagbeka
te-li-foh-oh-nu-a-la-a-gbay-ka

month ostr oh-shu

morning arg a-a-ro

motorcycle alukpikpl a-lu-kpu-kpu

mouth enu e-nu

movie sinima si-ni-ma

MSG amdbediin a-mo-be-dung

museum jle-isémbaye i-lay-i-she-m-ba-yay

music orin oh-ring

N

name 1 oritko oh-ru-ko

napkin aso inuwd a-sho i-nu-wo

nappy aso ileédi omode a-sho i-lay-ay-di o-mo-day
national park gbagede ighafé gba-gay-day i-gha-fe
nausea éébi ay-ay-bi

neck oriin o-rung

new tuntun tung-tung

news iroyin i-roh-ying

newspaper iwé-iroyin i-way-i-roh-ying

nightalé a-le

nightclub il igbafé alé i-lay i-gba-fe a-le

noisy pariwo kpa-ri-woh

nonsmoking mamusiga ma-mu-si-ga

north aaréwa a-a-ray-wa

nose imili-mu

now nisinsinyi ni-sing-sing-yi

number nénba no-n-ba

nuts ngoti no-o-ti

0

oil (engine) epo ay-kpoh
OK odara oh-da-ra

old gbo ghoh

open a sishi

outside jtai-ta

P

package erie-ru
pain jrorai-roh-ra

palace aafin 0ba a-a-fing o-ba

paper iwéi-way

park (car) v yara igbdkosiya-ra i-gbo-ko-si
passport iwé irinna i-we i-ring-na

pay san sang

pen kalamu ka-la-mu

petrol epo betirooli ay-kpoh be-ti-roh-oh-lu
pharmacy ile jpoogin i-lay kpoh-oh-gung
plate awo/abg a-woh/a-bo

postcard paali ikini kpa-a-li i-ki-ni

post office ilé ifowdpamodsii-lay i-foh-woh-kpa-mo-si
pregnant oydn oh-yung

Q

quiet daké da-ke

R

rain n 0jo oh-joh

razor abefélé a-be-fe-le

registered mail iweé ifiransé i-way i-fi-rang-she
rent v yaloyaloh

repair v tin se tung shay

reservation gba silé gba si-le

restaurant ilé jtura i-lay i-tu-ra

return v pada kpa-da

road 0nd o-na

room yara ya-ra

S

sad baniljé ba-nu-je
safe a f1 pamd fi-kpa-mo
sanitary napkin aso nikan-os a-sho n-n-kang-oh-shu
seafood awon-ohun-jije-ini-okun
a-wong-oh-hungji-je-i-nu-oh-kun
seat jjokoo ijoh-koh-oh
send fi ransé fi rang-she
sex ba stin ba sung
shampoo oseiforun o-she-i-fo-rung
share (a dorm, etc) ba pin ba-kping
shaving cream oseifarun o-she-i-fa-rung
she oun oh-ung
sheet (bed) aso ibora a-sho i-boh-ra
shirt sééti she-e-ti
shoes bata ba-ta
shop N s60bu sho-0-bu
shower n sawa sha-wa
skin awo a-wo
skirt aso awosodo obinrin
a-sho a-wo-soh-doh oh-bing-ring
sleep v siin sung
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small kéré kay-ray

smoke (cigarettes) v mumu

soap ose 0-she

some dié di-e

soon /aipé la-i-kpe

sore throat egbo ofun ay-ghoh-o-fung

south giisir gu-su

souvenir shop sgobu itaja sho-o-bu i-ta-ja

speak s0rd so-ro

spoon sibi shi-bi

stamp 0oté oh-oh-te

stand-by ticket tikéeti si-dirodie
ti-ke-e-ti si-du-roh-di-e

station (train) ibudoko reliwee
i-bu-doh-ko ray-lu-way-ay

stomach /kin i-kung

stop v diiro du-roh

stop (bus) n ibudoko i-bu-doh-ko

street opopo oh-kpoh-kpoh

student akékoo a-ke-ko-o

sunscreen ipara-agboorun i-kpa-ra-a-gboh-oh-rung

swim v fiwéé lu-we-e

T

tampons aso nnkan-ost a-sho n-n-kang-oh-shu

teeth eyin ay-ying

telephone n telifoond te-li-foh-oh-nu

television amohinmaworan
a-moh-hung-ma-woh-rang

temperature (weather) 0ji 0 oh-ju o-jo

tent agd a-go

that (one) iyen i-yeng

they awon a-wong

thirsty ouingbe oh-ung-gbe

this (one) &yi ay-yi

throat ofun o-fung

ticket iwé iwolé i-way i-wo-le

time igba i-gba

tired ré re

tissues isi arai-shu a-ra

today onf oh-ni

toilet ile igbonsé i-lay i-gbong-se

tonight alé oni a-le oh-ni

toothache akokoro a-koh-koh-roh

toothbrush birdosi ifoyin bu-ro-o-shii-fo-ying

toothpaste ose ifoyin o-she i-fo-ying

torch (flashlight) tdosi to-o-shi

tourist office offisi arin-rin-ajo o-fi-i-si a-ring-ring-a-joh

towel taweélita-we-li

translate tiimo tu-mo
travel agency aseto arin-rin-ajo
a-she-toh a-ring-ring-a-joh
travellers cheque iwé sowedowo arin-rin-ajo
i-we so-way-doh-woh a-ring-ring-a-joh
trousers s0koto shoh-koh-toh
twin beds béédi onibeji be-e-di oh-ni-bay-ji
tyre tayata-ya

U

underwear awotélé a-wo-te-le
urgent kiakia ki-a-ki-a

v

vacant si silé shi si-le

vegetable n éfg e-fo

vegetarian a alaijeran a-la-i-je-rang
visa iwé ase irinnd i-we a-she i-ring-na

W

waiter agbdti a-gbo-ti

walk v rinring

wallet apo owo a-kpoh oh-woh
warm a ooru oh-oh-ru

wash (something) o fo

watch n isdi-sho

water omi oh-mi

we awa a-wa

weekend opin-0sé oh-ping-o-se
west iwo 0oriin i-wo oh-oh-rung
wheelchair kéké abirin ke-ke a-bi-rung
when nigbawo ni-gba-woh
where nibo ni-boh

who ta nitani

why nitofi ki ni ni-toh-ri ki ni
window ferésé fay-ray-say
wine ofi file o-ti li-lay

with péli kpe-lu

without /aisf [a-i-si

woman obinrin oh-bing-ring
write ko ko

Y

you sg iwo i-wo
you pl éyin e-ying
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